APSTIPRINĀTS:
ar iepirkuma komisijas 2020.gada 5.maija 
sēdes protokolu Nr.5


VAS „Latvijas dzelzceļš” 
sarunu procedūras ar publikāciju
„Dzelzceļa pārbrauktuvju automātisko aizsargbarjeru piegāde”
(turpmāk – sarunu procedūra)
Skaidrojums Nr.4

	Nr.
p.k.
	Jautājums
	Atbilde

	1.
	Просим  изменить в Технической спецификации значение параметра 6 ( в таблице №1):  температура окружающей среды  от - 40°С до +50°С , ввиду того, что нормы по климатическому исполнению для машин, приборов и других технических изделий в нашем климатическом районе,  не предусматривают такую высокую температуру эксплуатации. 

Lūdzam izmainīt Tehniskajā specifikācijā noteikto vērtības parametru 6 (tabulā Nr.1): apkārtējās vides temperatūru no -40°С līdz +50°С, ņemot vērā faktu, ka automašīnu klimata izpildes rādītāju standarti, ierīces un citi tehniski izstrādājumi mūsu klimata apgabalā, neparedz tik augstu ekspluatācijas temperatūru.*
	Skat. sarunu procedūras nolikuma Grozījumus Nr.2. Vienlaikus tiek pagarināts piedāvājumu iesniegšanas termiņš līdz 2020.gada 21.maijam.

	2.
	Уточните пожалуйста, шлагбаум должен быть со светодиодными головками или без них, в технической спецификации не указано.

[bookmark: _GoBack]Lūdzu, precizējiet, vai aizsargbarjerai ir jābūt ar vai bez gaismdiožu galviņām, tehniskajā specifikācijā tas nav norādīts. *
	Norādām, ka sarunu procedūras priekšmets paredz dzelzceļa pārbrauktuvju automātisko aizsargbarjeru piegādi. Sarunu procedūras nolikuma 3.pielikumā „Tehniskā specifikācija” nav prasīta dzelzceļa pārbrauktuvju luksoforu piegāde, līdz ar to skaidrojam, ka piegādātājam jāpiegādā tikai dzelzceļa pārbrauktuvju automātiskās aizsargbarjeras bez luksoforiem un gaismdiožu galviņām.

	3.
	4.pielikums ИНФОРМАЦИЯ О УСПЕШНО ВЫПОЛНЕННОМ ПОДОБНОМ КОНТРАКТЕ (С) ТЕНДЕРОМ В ТЕЧЕНИЕ ПОСЛЕДНИХ 3 (ТРИ) ЛЕТ ОПЕРАЦИИ
(условие: минимум 1 (один) контракт): 
Не совсем ясно, что означает "ПОДОБНОМ КОНТРАКТЕ" - Какова должна быть минимальная сумма контракта? Какое оборудование возможно указывать, только шлагбаумы или любое оборудование автоматики?

4.pielikums INFORMĀCIJA PAR PĒDĒJO 3 (TRĪS) DARBĪBAS GADU LAIKĀ PRETENDENTA SEKMĪGI IZPILDĪTU (-IEM) LĪDZĪGU (-IEM) LĪGUMU (-IEM)
(nosacījums: vismaz 1 (viens) līgums): 
Nav īsti skaidrs, ko nozīmē „līdzīgs līgums” – kādai ir jābūt līguma minimālajai summai? Kādu aprīkojumu ir iespējams norādīt, tikai aizsargbarjeras vai jebkuru citu automatizācijas aprīkojumu?*
	Tā kā sarunu procedūras nolikuma 1.pielikuma 4.4. un 1.8.12.punktā noteikts, ka pretendentam jābūt tiesīgam veikt sarunu procedūras priekšmetā minētās preces piegādi, ko apliecina attiecīgās preces ražotājs vai autorizēts vairumtirgotājs, tiek pieļauta pretendenta pieredze jebkuras dzelzceļa aparatūras piegādē, kuras apjoms (sekmīgi izpildītā līguma summa) ir līdzvērtīga vai lielāka par pasūtītāja plānoto šī iepirkuma rezultātā noslēdzamo līgumcenu. Vienlaikus norādām, ka pasūtītāja šim iepirkumam plānotais finanšu budžets ir komercnoslēpums, kas ir sagatavots, veicot aktuālo tirgus izpēti atbilstoši sarunu procedūras nolikuma 3.pielikumā „Tehniskā specifikācija” norādītajai preces nomenklatūrai un tehniskajiem parametriem, kā arī ņemot vērā nepieciešamo preces daudzumu.
Ievērojot iepriekš minēto, skaidrojam, ka sarunu procedūras nolikuma 1.pielikuma 4.2.punktā noteiktā kvalifikācijas prasība: pretendents pēdējo 3 (trīs) darbības gadu laikā ir veicis vismaz 1 (vienu) iepirkuma priekšmetam līdzīga satura un apjoma līgumu,
tiks uzskatīta par izpildītu, ja līgumam: 
· ir līdzīgs saturs (dzelzceļa pārbrauktuvju automātisko aizsargbarjeru piegāde vai jebkuras dzelzceļa aparatūras piegāde); 
· ir nepieciešamais līguma summas apjoms, kas ir līdzvērtīgs vai lielāks par pasūtītāja plānoto šī iepirkuma rezultātā noslēdzamo līgumcenu, t.sk. arī piegādātais preces daudzuma apjoms atbilstoši sarunu procedūras nolikuma 3.pielikumam „Tehniskā specifikācija”;
· izpilde ir pēdējo 3 (trīs) pretendenta darbības gadu laikā.


*Pasūtītājs neatbild par tulkojuma pareizību. Norādām, ka ieinteresētais piegādātājs iesniedza e-pasta vēstules ar jautājumiem par sarunu procedūras nolikuma prasībām krievu valodā un bez attiecīga tulkojuma latviešu valodā, neievērojot sarunu procedūras nolikuma 1.6.3.punkta nosacījumus. E-pasta vēstuļu iesniegšana svešvalodā un bez tulkojuma kopumā var ietekmēt izpratni par ieinteresētā piegādātāja sniegtās informācijas saturu, līdz ar to - arī izsmeļošas un kvalitatīvas atbildes sagatavošanu. Vēršam uzmanību, ka pasūtītājam nav pienākums sniegt atbildes neatbilstoši iesniegtiem informācijas pieprasījumiem. Attiecīgi, šajā gadījumā, atbilde tiek sniegta, taču pasūtītājs neatbild par saņemto e-pasta vēstuļu tulkojuma pareizību.
